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Megjelenik minden vasár- 
nap és osütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dátában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 

mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

LYF LI 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépírodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
6 trt -kr 

Fél évre. 3 írt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8S írt - kt 

Egyes szám ára 6 kr. 

Egy évre 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyfölde czimüű politika1, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal e öfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt = kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 
lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

HBaross és Erdély. 

Kemény erélyével nagy dolgokat valósitott 
meg eddig is az ipar- és kereskedelmi minisz- 
ter. De soha akkora feladat megoldásához 
nem nyult még, mint midőn Erdély és kü- 
lönösen a Székelyföld gazdasági érdekeinek 
kifejlesztésére vállalkozott. 

Nemcsak iparról, nemcsak vasutakról van 
szó, hanem elsőrangu nemzeti érdekről. Nem 
korteskedésről, vagy az ugynevezett erdélyi 
liga megtöréséről, hanem a magyar állam 
oszlopainak kiépitéséről. 

Gondolatnak is borzasztó, hogy erről, a 
magyar állam oszlopainak kiépitéséről még 
mindig, sőt hogy tulajdonkép csak most van 
szó igazán. Hogy a magyar állameszme ott 
leggyarlóbb, a hol legerősebbnek kellenelen- 
nie. Hogy Magyarországnak a zürzavaros, a 

fenyegető keleten előretolt várát még mindig, 
sőt valójában csak most erősitgetjük. Akkor, 
midőn a nagy keleti háborunak tán küszöbén 
állunk, midőn alig lehet kilátásunk rá, hogy 
a nagy nemzeti munkát a háboru kitörése 
előtt bevégezhetjük. 
Nem emelünk vádat egyik nemzetiség ellen 

sem. Nem hintjük a gyülölködés magvait. 
Nem terjesztjük a mélyen sértő gyanut, hogy 
az erdélyi részek román lakossága veszély 
idején kész lenne a hűtlenségre a magyar 
állameszme iránt. Az ily vád és gyanu csak 
elkeseredést szülne s elidegenitené tőlünk a 
valóban hazafias románokat is. 

De tény, hogy Erdélyben a magyar nem- 
zeti állam oszlopai gyengék. Csak nehány 
város-, nyelvsziget és a Székelyföld az, melyre 
ezek teljes biztonsággal támaszkodhatnak. A 
grammatikára veszélyes volna szoritani a 
magyarságot és a magyar állameszmét, mert 
akkor a magyar állam valóban kicsiny és 
csak geográfiai fogalom volna. Mégis aggasztó 
látni azt, hogy egy nagy országrészben, mely 
politikailag és stratégikailag legfőbb jelentő- 
séggel bir, a nyelvileg is magyar elem törpe 
minoritásban van. És hogy ez elem fő zöme, 
a székelység, a legnagyobb anyagi bajokkal 

küzd. 
Hivatása volna, hogy a magyar állam szi- 

lárd bástyája legyen a keleti határon - és 

e bástya kövei töredeznek, hulladoznak. 
Feladata volna, hogy szülőföldjének regé- 

nyes bérczei közt és mosolygó sikságain 
megerősödjék s onnét hóditva terjeszkedjék 
Erdélyben. Természettől adott képességei 
ehhez megvolnának, mert a legszaporább, 
legintelligensebb és legmunkásabb 

És népessége, az általános területhez szá- 
mitva, mégis a ritkábbak közétartozik. Szülő- 
földjéről kiárad ugyan, de nem azért, mert 
hatalmas, hanem mert gyenge. Nem azért, 
mert gazdag, hanem mert szegény. Es nem 

azért, hogy hóditson, hanem hogy a Kelet 
khaoszában elveszszen. 

Nemzet- és hazaellenes bün volna tovább 
türni ez állapotot. A Székelyföldet pusztulni 
hagyni annyi, mint eltürni a magyar állam- 
eszme legerősebb oszlopainak düledezését, 
annyi, mint korhadni, szerteszét porlani en- 
gedni azon egyetlen anyagot, melynek segit- 
ségével a nemzeti állam a Királyhágón tul 
kiépithető. Annyi volna, mint feladni Erdélyt. 

És ezt mi nemcsik most mondjuk, a vá- 
lasztások küszöbén. Nemzeti jelszavaink nem 
kortes-jelszavak. Hirdettük, mondtuk, bár 
szivesen elismerjük, nem egyedül, mindezt 
évek hosszu során át. Irott és mondott szóval 
figyelmeztettük a kormányt, a törvényhozást 

és közvéleményt 
A kedvező eredmény, a nemzeti munkának 

legalább megkezdése, nem is maradt el. Az 
ipar kezd éledni a Székelyföldön; Háromszé- 
ket, a Székelyföld gyönyörüsikságát áthasitó 
vasut a napokban nyilik meg egész vonalán. 

Baross Gábor pedig lemegy e vasut meg- 
nyitására, hogy a helyszinén győződjék meg, 
mily feladatai és eszközei vannak a magyar 
politikának Erdélyben és név szerint a Szé- 
kelyföldön. 
Róma az oly provincziákra, minő bizonyos 

tekintetben ránk nézve Erdély, külön politi- 
kát alkalmazott. A legjobb légiókat helyezte 
oda, kitünő utakat épitett, legelső közigazga- 
tási tisztviselőit küldte oda, városokat emelt 
a nem római városokkal szemben. Igy kelet- 
kezett a régi Marsilia. Vagy betelepedett ösz- 
szes állami apparátusával a meghóditandó 
nem latin városba, szinházakat, czirkuszokat, 
nagyszerü fürdőket emelt ott. És elküldte a 
római társaság legelőkelőbb, legszebb asszo- 
nyait, hogy ezek „szalon"-jaikhoz bilincsel- 
jék a beolvasztandó nép előkelőségét. Ezen 
eszközök bizonyultak a legsikeresebbeknek 
az összes történelemben. 

A „Szekelyfölde tárczája. 

Külvárosi regény. 

Irta Rákosi Viktor. 

(Folytatás.) 

III. 

Jó darab ideig működött már az asztaltársaság, 

midőn édes anyám egy napon ugy találta, hogy 

eléggé kitomboltam magamat s ideje feleség után 

látnom. Csak az volt a baj, hogy nem voltam iga- 

zán szerelmes. Első ideálomat az alagutban pillan- 

tottam meg; mikor kiértünk az alagutból, akkor 

láttam, hogy csunya; de már késő volt: szerettem 

őt. De ő nem szeretett engem. Igy tehát hamar 
elfelejtettük egymást. Második szerelmem egy 

férjes asszony volt. Omnibuszon találkoztam vele 

s szivarommal kiégettem a ruháját. Ő ostobának 

nevezett, mire én ujra kiégettem a ruháját. Ő sirt, 
én szerettem volna az omnibusz alá bujni s zava- 

romban kiégettem a magam kabátját. Ez még 

semmi: megmondtam neki, hogy imádom, mire ő 

elárulta, hogy férje van. Gyorsan távoztam s az 
óta se szivarozni, se omnibuszra ülni nem merek. 

Harmadik szerelmem egy diplomás tanitónő 

volt, a ki engem forrón szeretett, de nekem nem 

kellett, mert félek az olyan asszonytól, a ki többet 

tud, mint én. 

Épen itt tartottam szerelmem történetében, mi- 

kor anyám rámparancsolt, hogy megházasodjam. 

Az asztaltársaság a Falu rosszá-t készült 

előadui. Én valék játszandó Göndör Sándor sze 

repét. Ez volt a legjobb házassági politika: Gön- 
dör Sándorba minden kerületbeli lány beleszeret 
s én aztán szabadon válogathatok köztük. 

Göndör Sándorhoz megvoltaz a kvalifikáczióm, 
hogy érzéssel tudtam ingatni a jobbkaromat 
éneklésközben, s a hangom ugy reszketett ilyen- 
kor, mint a kocsonya. Műnyelven ezt ugy hivják, 

hogy tremolo. Roppant hatást értsm el. Be- 

lém azonban nem szeretett senki. Ellenben én 
teljesen elvesztettem a szivemet. Elrabolta Bátki 
Tercsi, a ki a polgári életben a Walter Zsófi ne- 
vet viselte. Itt kezdődik életemnek az a fejezete, 

Boldogtalan melynek czime ez lehetne: 

szerelem. 
Vannak, a kik szerelmi bánatukban öngyilkos 

ságot követnek el. Vannak, a kik megőrülnek. Van- 
nak, a kik verseket irnak, hogy a közönséget is 
busitsák, ha már ök szenvednek. Vannak, a kik 
borba fojtják jajszavát. Válogathattam a mód- 

szerek közt. 
Imádottamnak egy adóhivatali pénztáros udva- 

rolt s ez tartott vissza engem a nyilatkozástól. A 

pénztáros a belvárosban lakott s igy nem értette 
a tréfát. Nem mertem megvallani szerelmemet. A 
világ nem sejtette, hogy min busulok. Sőt azt se 
sejtette, hogy busulok, mert én a szórakozás 
módszerét választottam. Szórakoztam, hogy felejt- 
sek. Gyakran eljártam a gözfürdőbe. Kétszer 
megnéztem a muzeumi képtárat s minden vasár- 

nap a népszinházban voltam. Este vacsora után 
teát ittam, s reggel a kávéhoz vajas kenyeret 
ettem. A borszéki vizet rendes vendégévé tettem 
déli asztalomnak. Mindhiába! Nem tudtam őt 
elfelejteni. Hirnévre tegyek szert? Hogy érde- 
kessé legyek ő előtte? Én édes Istenem ! Hisz ez 
oly nehéz dolog! Mikor leszek én olyan hires 

ember, hogy keserüvizet nevezzenek el rólam? 
Soha. Pedig máskép nem is érdemes elkezdeni. 
A szórakozásképen megjavitott koszttól ször- 

nyü hizásnak indultam. S ma már bizonyosan az 
uj vásártéren mutogatnának mint csodát, ha egy 
kedvező fordulat váratlanul kikötőbe nem tereli 
a bánat hullámaitól ostromolt hajócskámat. A 
pénztáros elveszitett négyezer forintot. Az ut- 
czán-e, vagy a kártyán ? arra már nem emlékszem. 
Annyi bizonyos, hogy nem találta meg. Vizsgá- 
lati fogságba tették. Ez igy szebben hangzik, 
hbanem azért, azt hiszem, csak olyan szépen el 
lehet benne senyvedni, mint egyéb börtönökben. 
Sohse hallottam még senkit dicsekedni azzal, hogy 



Sikeresebbeknek Oroszország kancsukájá- 
nál és Szibériájánál. És biztosabbaknak azon 
gazdasági politikánál, melyet Bismarck Po- 
zenben követett. 

Itt a németség alig volt kedvezőtlenebb 
helyzetben az erdélyrészi magyarságnál és 
Bismarck mégis száz millió állami kölcsönt 
vett fel azon czélból, hogy a pozeni földbir- 
tokot a lengyelek kezéből kisajátitsa a né- 
metség javára. 

Ily nagy eszközökkel mi nem dolgozha- 
tunk. Az erőszak pedig ki van zárva a magyar 
nemzeti politika módszerei közül. 

Nem teremthetünk nagyszerü városokat 
Erdélyben, mint a rómaiak. De a létezőket 
fejleszthetjük és fejlesztenünk kell. Ha Ko- 
lozsvár, Gyulafehérvár, Marosvásárhely, S.- 
Szentgyörgy stb. virágzó városokká lesznek 
s Brassó, Szeben magyar városokká alakul- 
nak, a nemzeti politikának hatalmas támaszai 
lesznek a Királyhágón tul. 

Nem adhatunk százmilliót arra a czélra, 
hogy a magyarságra s különösen az erdélyi 
középosztályra nézve elveszett földbirtokot 
visszavásároljuk. De legalább is kell annyit 
tennünk, a mennyit tesz a román Albina. Az 
eladásra kerülő birtokokat fölparczellázva, 
kedvező törlesztési föltételek alatt székelyek 
és magyarok kezére juttathatjuk, mint a ne- 
vezett pénzintézet cselekszi ezt a románok 
javára. 
, Római utak helyett épithetünk vasutakat. 
Es mindenek folött fejleszthetjük, tejleszte- 
nünk kell az ipart. 
A modern állam főeszközei gazdaságiak. 

Erdélyben az ipar nem csak gazdasági, ha- 
nem egyszersmind politikai tényező lesz. 
Azon fajnak leend fölénye ott, a melyik vi- 
rágzó ipart teremt. 

Közlekedési eszközöket és ipart tehát a 
Székelyföldnek! 
Ez az alaptétel, melyet következetesen meg 

kell valósitani Ha a székelység nem volna 
az erdélyrészi magyarság zöme, akkor is kár- 
pótolni kellene a Romániával folytatott 
vámháboran következményeit, házi-ipará- 
nak bukásaért. Ha a Székelyföldre nem várna 
specziális nemzeti hivatás, az ipart akkor is 
föl kellene benne virágoztatni; mert ennek 
ott vannak meg előföltételei: a földmivelés 
által le nem kötött munkás-kezek, iparos tra- 
dicziók, szorgalom és értelmiség. 

Igy pedig, midőn a Székelyföld kifejlesz- 
tése nemzeti czél is, az ipar megteremtése 
annál sürgősebben megoldandó föladat. 

A mig az ipar fejlődése nagyobb lendüle- 
tet nem vesz, addig igen helyes, hogy Baross 
Gábor másutt, különösen a vasutaknál ád 

i 

munkát az otthon megélni nem tudó széke- 
lyeknek. A munkahjány okozta nyomor nem 
várhat évekig. A megélés kényszere arra 
birná, mint birta eddig is a székelyeket, hogy 
Romániába menjenek s ott, legalább részben, 
elveszszepek Erdélyre, a nemzeti érdekre 
nézve. Ezért a legindokoltahb azon hála, 
melyet a székelyek Baross gondoskodásaért 
éreznek s azon népszerüség, melyet Baross 
Gábor az országban mindenütt, de különösen 
a Székelyföldön élvez. 

Az ipar fejlesztése azonban arra való, hogy 
a székelyeket otthon kösse le. A Székelyföld 
fölvirágoztatása nem történhetik akkép, hogy 
a munkás-kezeket onnét kivesszük A munkát 
kell oda bevinni. A székely nép csak ugy 

oldhatja meg hivatását, ha szülőföldjén fejlő- 
dik és lesz hatalmassá. 

AA székelyt különben sem lehet telepiteni. 
Az eddigi kisérletek bukásának az az oka, 
hogy a székely más, rá nézve idegen viszo- 
nyok közt nem aklimatizálódik; vagy vissza. 
megy szülőtöldjére, vagy elzüllik. 

Nem a székelyeket kell kitelepiteni, hanem 
agazdasági fejlődés által a Székelyföld ha- 
tárait kell idővel kifelé tolni. Minél nagyobb 

lesz a Székelyföld, annál virágzóbb és ma- 
gyarabb leend Erdély. 
Ha a Királyhágón tuli részek gazdasági, 
illetőleg ipari sulypontja a Székelyföldön 

lesz, Erdély sorsa miatt nem kell többé ag- 
gódnunk. 

mas kézre van szükség, mely ezt gyorsan 
előre vigye s a czélt minél előbb megva 
lósitsa. 

Baross Gábor keze hatalmas, erélyes, tör- 
hetlen, kitartós és szivós. Eddigi tettei mutat- 
ják, hogy nem kapkod, hanem amihez hozzá 
fog, azt meg is valósitja. 
Ha megteremti a székely ipart, nagyob- 
bat visz véghez minden eddigi tetténél. A 
nemzeti érdekekre nézve mindenesetre dön- 
tőbb és maradandóbb hatásu cselekedetet. 

(P. H.) Beksics Gusztáv. 

A büntetőtörvény módositása. A félhivatalos Bud. 
Corr, a következőket irja : A büntetőtörvénykönyv 

módositása tárgyában tanácskozó szakértekezlet 
a napokban tárgyalta azt a kérdést, hogy a sze- 

mérem elleni büncselekményekről szóló fejezetben 

milyen módositás volna teendő. A határozat - 

mint értesülünk - az, hogy az üzletszerü kerités, 

mely az országban köztudomásulag annyira elter- 

jedt, a vétségek közé vétessék fel s ezenkivül a 
236. és 239. §§-okban történjenek módositások. 

Tárgyalták meég az u. n. kulpozus vádaskodásról 

Es a kezdeményezés már megindult. Hatal- 

szóló 260. §-t; ennek szövegét annyiban módosi- 
tották, hogy jövőre előreláthatólag kikerülhetők 
lesznek az oly itéletek, melyekben valakit rágal- 
mazásban mondanak bünösnek, midőn nem tett 
egyebet, mint kifejezte abbeli gyanuját, hogy az 

ellene elkövetett büncselekményt egy bizonyos 
egyén követte el, kit utólag bármely oknál fogva 

felmentettek. A becsületsértés büntetését pedig 
sulyosbitandónak mondották annyiban, hogy a 
reális injuriára fogházbüntetés szabassék. 

Távoli hangok a székely népről 
és főispánunkról. 

Egyik temesvári német lap, a „Südungarische 
Reform", rendkivül meleg hangon emlékezik meg 
a székelységről és megyénk derék főispánjáról. 
ki a „Székely-haáz" által annyi dicsőséget szerzett 
megyénk iparosainak és a székely népnek a temes- 
vári kiállitáson. Annak bizonyitásául, hogy nép- 
szerü főispánunk meg is érdemli azt az osztatlan 
szeretetet és ragaszkodást, melyet megyénk lakos- 
sága egy szivvel és lélekkel táplál, s hogy a szé- 

kelység a távoli hazarészek tiszteletét és rokon- 
szenvét is birja: közöljük a czikket minden meg- 
jegyzés nélkül egész terjedelmében. A „Südung. 
Reform' igy ir: 

Minő meglepetés! kiált fel az olvasó. A „Dél- 
magyarországi Reform, ez az ellenzéki lap, mely 

megemlékszik egy jó főispánról is. 

Igen, végre bemutathatunk olvasóinknak egy 
jjó főispánt is, és csak azt kivánjuk, hogy Magyar- 
ország minden vármegyéjében ilyen főispán le- 
gyen, mint a kiről most megemlékezünk. Kivánjuk 
a haza és a nép érdekében. 

Nemsokára ismét közinkbe jő; de fájdalom, nem 
Dél-Magyarországon van a kerülete, hanem a hős 
székelyek mesés országában. Ime, mily messze 

kell mennünk, hogy egy jó főispánt találjunk! 
Mielőtt azonban megismerkednénk a főispánok 

ezen ideális alakjával, szükséges jellemeznünk, a 
könnyebb megérthetés végett, a kis székely nem- 
zetet, mely az ország szélén lakik, habár csak 
futólagosan is. Tanulságos minden mivelt emberre, 

netükkel, szokásaikkal, erkölcseikkel. 
Az ország keleti szélén, a szászok által lakott 

Királyföldtől egész a bukovinai határokig laknak 
a székelyek, mint hazánk szilárd védfala. A ma- 
gyarokkal rokonok, mint a kunok és a jászok; 
már ezredéve laknak ők is azon a földön, melyet 
honfivérrel öntöztek ; ez a föld bölcsőjük és siruk is. 
A székelyek származása nem mondható ki ok- 

mányokból. Régi krónikásaink azt mondják, hogy 
aszékelyek a hunoktól származnak; egykor ré- 
gen a szörnyü krimhildi csatából menekült há- 
romezer hun Erdély keleti részébe és ott a Csigle- 
mezőn - a mai Csikszék - a mostani székely 

ő vizsgálati fogoly volt, a miből az következik, 
hogy ez se valami örvendetes dolog s bárki is 
inkább van tiz évig szabad lábon, mint két hóna- 
pig vizsgálati fogságban. Summa summarum : 
ugy láttam, hogy a pénztarosnak vége s követ- 
kezem én. 

Szerelmemnek az is kedvezett, hogy ez időben 

emlegetett ember voltam a kerületben. A lányok 

szeretik, ha imádójuk hires ember. Hirnevem on- 
nan eredt, hogy mozgalmat inditottam a liliom- 

utcza elkeresztelése ellen. A liliom-utcza kerüle- 

tünk legocsmányabb utczája volt. Oly messze állt 

a liliomtól, mint Makó Jeruzsálemtől. Bátran 

lehetett volna krokodilus-utczának is nevezni: 

ehhez az állathoz ép oly kevéssé hasonlitott, 
mint ahhoz a virághoz. De már megszokta minden 
ember a kerületben s a benne lakók büszkek vol- 
tak a nevére. Ekkor jött a fővárosi tanács s ki- 
jelentette, hogy az utczát el fogja keresztelni 
Rottenbiller-utczának. A dolog nagy megütközést 
keltett. Ki az a Rottenbiller? Mit akar a mi ke- 
rületünkben? Kinek az apja, kinek a fia? Nagy 
felháborodást keltett, mikor kisütöttem, hogy a 
hetedik kerületnek volt a polgára, lakója, bizott- 
sági tagja, s életének, működésének, szereplésé- 
nek a nyolczadik kerületben semmi nyoma. Mit 

akarnak a nyakunkra tolni egy idegen embert, a 
ki nem vér a mi vérünkből, nem hus a mi husunk- 

ból? Ninecs itt a kerületben elég olyan ember, a 

e 

kiről nem utczát, de utat, sőt közteret is el lehetne 

nevezni? Van. Sőt annyi van, hogy összes ut- 
czáinkat elnevezhetjük róluk, sőt uj utczákat kel- 
lene épitenünk, ha azt akarnók, hogy mindnyá- 

junknak jusson utcza. 
Igy folyt a beszéd magántársaságokban s a nép- 

gyülésen is, melyet a Czimeres Ökör-nél 
tartottunk. En voltam a vezérszónok. Kifejtet- 
tem, hogy az utcza-elnevezés a kerületek a uto- 

nom joga, melybe nincs jussa az államnak bele- 

kapás. Kifejtettem, hogy egy kerület se grófi 
czimet, se főrendiházi tagságot, se arany érdem- 

is csak egy szál embert választhat meg, s az is 
rendesen olyan, hogy nem neki, hanem a kormány- 
nak tetszik. Egy kerület csak azzal tüntetheti ki 

érdemes polgárait, ha utczáit róluk nevezi el.j Ez 
olcsóbb, mint a szobor, és szintén maradandó. 

Inditványoztam, hogy a nép legszentebb jogát, 
az utcza elnevezést, ne engedjük kitépni ke- 

zünkből. 

Dörgő taps követte szavaimat. Ezután kifejtet- 
tem, hogy kik azok, a kikről kerületünk utczáit 
el lehetne nevezni. Emlitettem egy 108 éves öreg 
asszonyt, a ki 102 év óta a kerületben lakik, közte 
oly válságos időkben, mikor a kerület még nem 
is létezett; hozzá tettem két doktort, három csiz- 
madiát. Ekkor valaki közbeszólt, hogy olyan em- 

avatkozni. S ha beleavatkozik, ez hatalmi tul- 

keresztet nem adhat polgárainak. Képviselőnek 

bereket kellene első sorban figyelembe venni, a 
kik a haza érdekeit össze tudják kapcsolni a kerü- 
t érdekeivel. Meg is nevezett egy kerékpár- 
gyárost, a ki kerékpárt gyárt az ország számára 
(ez a haza érdeke), de azonfelül a kerületben 
gyártja (s ez a kerület érdeke). Valaki beleszólt, 
hogy ne emlitsünk személyeket, mert ez irigy- 
séget, féltékenykedést fog szülni. Ezt is helye- 

seltek. 
Ekkor én az asztalon kiteritettem Budapest 

József-városban negyvennégy utcza van, s kon- 
statálván, hogy negyvenheten vagyunk jelen, az 
intelligenczia szine-java : megnyugtattam a kedé- 
lyeket, hogy mindenkinek jut egy-egy utcza. A 
mi fenmarad, azt kiosztjuk hazánk jelesei közt. 
Nem volt ember, a ki ne helyeselte volna sza- 

vaimat. Az öregek sirva jelentették ki, hogy most 
már nyugodtan halhatnak meg, mert nevük fenn 
fog maradni. Mindenki az asztal körül tolongott 
s lefoglalta a maga utczáját. Leendő apósomat be- 
tábláztam a legszebb utczára, melyet a kerület 

hatva gyöngéd figyelmem által. 

lapok is hosszasan foglalkoztak vele e czim alatt : 
Tarasconiak a Józsefvárosban. A ne- 
vem többször nyomtatásban is megjelent, s tekin- 
télyem rendkivül öregbedett. 

(Vége következik.) 

eddig a főispánokról csak rosszat mondott, végre 

ha megismerkedik bátor honfitársainkkal, törté- 

főváros mappáját, megolvastam, hogy a külső 

egyetlen emeletes háza diszitett, s ő meg volt 

Mozgalmunk nagy figyelmet keltett. Még a 

.
.
.
 



nevet vették fel, nehogy reájuk ismerjenek, mint 

hunokra. 
Midőn Árpád hadai a ruthének földén megjelen- 

tek, a székelyek elébük mentek, s miután velük 
egyesülve Pannoniát meghóditották, ismét vissza- 

vonultak keleti hegyeik közé. 
Ezt a népies hagyományt azonban Hunfalvy 

tudományos kutatások alapján abszurdumnak bi- 

zonyitotta be. 
A székely nyelvből bizonyitotta be, hogy a 

magyaroktól a nyelv teljes kifejlése után váltak 
el; mert a székely nyelvnek nincs egyetlen, a 

magyar nyeltől eltérő archaismusa sem, mely fel- 
található ne lenne egyik vagy másik tájszólásban. 
A székelyek rokonságát a hunokkal bebizonyi- 
tani nem lehet; a székelyek egyik ágát képezik a 

magyarságnak. 

A székelyek kerülete bővölködik a természeti 
szépségekben; az egész egy gyönyörü kép, fenyő- 

koszoruzta bérczek, zöldelő halmok, csöndes völ- 

gyek, a világ leghatásosabb gyógyfürdői és jó 
karban tartott országutak diszitik a Székelyföl- 
det. Hanem talaja nagy részben terméketlen. Fő- 

foglalkozása a fa- és háziipar. Bármily szükösen 
is él azonban a székely sziklás hegyei között, 

lakására nagy gondot fordit. Télen kivágja a 
fenyőtörzseket, négyszegüre kifaragja s aztán 
szomszédai s komái segitségével „kaláká"-ban fel- 
épiti faházát, köalapra. A ház bár szegényes, de 

stilszerü. Az egész házat körülveszi a faragás- 
sal diszitett folyosó, „tornácz". A tornáczból 
egyetlen ajtón át lép az ember az előszobába, 
melytől jobbra van a konyha, balra a tiszta szoba 
s e mellett a kamara. Némely háznak eresze van 
sez alatt csinos léczezet látható. Ilyen házat lát- 
hatunk kis mértékben kiállitásunkon s itt vannak 
a székely izlés és szorgalom termékei, Figyelem- 

re méltók itt a diszes himzések, háziipari munkák; 

bizonyitják, hogy van tiszta, valódi magyar diszi- 
tőstil. Dr. Herich Károly rokonszenves vonások- 
kal vázolta a székelyek közgazdasági és kulturális 
viszonyait; de hires és dicső a székelyek törté- 
net e is. 

Veszély idején az egész nép hősök serege; bé- 
kében mindnyájan munkás, békés polgárok. Tel- 

jes becsülésünkre érdemesek. Viseletük egyszerü, 

választékos; csaknem komor. A férfiak magas- 
száru csizmát viselnek, sárgás-fehér gyapjunad- 
rágot, szűrkés gyapjufelsőt és jellegzetes posztó 

kalapot. Az asszonyok ruhája és kendője sötétes, 
gyakran fordul elő a szines ruha, de soha sem 

világos szinekben. 

A székely jószivü, könyörületes, becsületes, 

munkás és a kizárólagos magyar erényt, a ven- 
dégszeretetet nagy mértékben lehet köztük felta- 

lálni. Az asszonyok és leányok fesztelenek ; teljes 
odaadással, teljes szivből szeretnek. Jaj azonban, 
ha a székely jogos haragra lobban, akkor nem te- 
kint semmit, fejjel megy a falnako ; könnyen fel- 

ingerelhető, forró vére gyorsan felpezsdül, de a 
másik perczben ismét lecsendesedik; haragot 
nem tart. 

Bámulatra méltó a székely férfibüszkeség; nem 
felfuvalkodott, nem tulzó; öntudatos büszkeség 
ez, a férfijellem legszebb disze. Évszázadokon át 
minden székely kötelezve volt hadi szolgalatra; 
ezért mindnyájan nemesek. 

S most, miután megismerkedtünk a székely 
néppel, ismerjük meg főispánját is, Potsa 
Józsefet. 

Pár nappal ezelőtt a kiállitási csárda előtt ül- 

tem nehány tanár barátommal. Polgárias előkelő- 
séggel öltözött ur ült asztalunkhoz. Legszebb 
férfikorában volt, erőteljes, magas termetü, va- 
lódi hunn alak, rendkivül rokonszenves jelenség. 
Szeretetreméltó szerénységgel nyujtott kezet s 
mutatta be magát: Potsa főispán vagyok. Egy 

óránál tovább időzött közöttünk ez a dignitárius; 
beszélt kedves székelyeirről, szép jellemvonásaik- 

ról; mi beszéltünk Dél-Magyarország hazafias 
német magyarjairól; tanulságos eszmecsere fej- 
lődött ki az ethnografia, ethnologia s más tudo- 
mányok fölött s alkalmunk volt csodálkozni ezen 
egyszerü megjelenésü főispán univerzális alapos 
ismeretein. 

Pár nap mulva nehány székelyföldi urral hozott 
össze a véletlen. Szabad gondolkozásu, független 

férfiak voltak, s midőn kérdeztem : milyen főispán 

Potsa ur, egész lelkesedéssel beszéltek róla. 
Potsa József főispán valódi tős-gyökeres szé- 

kely. Magasfoku értelmiség, nemes szivjósag, szé- 
leskörüű ismeret egyesül benne a buzgó székely 
vérrel; nyugodt önmérsékletét soha el nem veszti, 

nem ismeri a kicsinyes pártoskodást; egyformán 
ad igazat a grófnak és a napidijasnak, nem fra- 
ternizál a nemességgel, a kliket nem pártolja, a 
kormánynyal szemben nem engedelmes alázatos 
eszköz, hanem őszinte, nyiltszivü. Hivatalnokai- 

val szemben nem zsarnok; erre nincs szükség, 
mert a hivatalnokok szeretetből, tiszteletből ver- 

senyezve végzik kötelességeiket, s nem a bünte- 
téstől való félelem miatt; ugy tekintik, mint egy 

jó atyát. Potsa főispánsága alatt Háromszéken 

egy fegyelmi büntetés sem fordult elő. A széke- 

lyek Potsa alatt csak hirből ismerik a fegyelmi 
eljárást, a fölfüggesztést. 
Már megjelenése is bizalmat keltő; a parasztok 

ugy mennek hozzá, mint jóltevőjükhöz, barátjuk- 

hoz, sokan jó atyjuknak hivják, mások, különösen 
a fiatalabbak, főispán bácsio nak. 

S igazuk van, ha szeretik ezt a nemes jell emet. 

Az emberben csak az embert becsülik. Minta tá- 
bornok tiszteivel egy asztalhoz ül, ugy Potsa fő- 

ispán a körjegyzővel, a falusbiróval szivesen van 

együtt és figyeli meg a nép életét. A besugókat 
ki nem állhatja; nem engedi senkinek, hogy reá 

befolyást gyakoroljon. Legnagyobb örömét, bol- 
dogságát népe jóllétében találja; velök busul, 

velük örvend s velük szereti forrón ezt a szép 
hazát. 

Ime, ilyen a főispán. 

HBosznia ipari viszonyai. 
(Kivonat a kereskedelmi muzeum szerajevói fiókinteze- 

tének jelentéséből.) 

A házi ipar a megszállott tartományokban már 
évszázados multtal bir, de termékeit az okkupá- 
czió óta kiszoritották a gyári czikkek. A házi ipar 
legszebb és legérdekesebb ágainak megmentése 
czéljából a kormányszék Szerajevóban szönyeg- 
szövő müűhelyet, Szerajevó, Livno és Foca városok- 
ban ezüstsodró mühelyeket állitott fel állami ke- 
zelésben és állami felügyelet alatt és ots olyan 
munkásokat neveltet, kik a modern technika viv- 
mányait is értékesitik az eredeti bosnyák jelleg 
fenntartása mellett. 
A gyáripar fejlesztésén is fáradozik a kormány- 

szék; különösen olyan ipartelepeket igyekszik lé- 
tesiteni, amelyekre nézve kedvezők a termelési 
föltételek. Igy létesült ajzeniczai papirgyár, melyet 
Mussil udv. tanácsos létesitett a kormányszékkel 
kötött több évre terjedő szállitási szerződések 
alapján; a kormányszék anyagi támogatásával 
létesüls a d.-tuzlai szeszgyár, mely évente 8,000 
hektoliter finomitott szeszt termel és körülbelül 
280,000 frt fogyasztási adót fizet; (a tuzlai szesz 
Szerajevoig 1 frt 16 krt fizet szállitásért, ugy hogy 
a magyar szesz nehezen versenyezhet vele). 

Tuzlán van továbbá két nagyszabásu serfőzde, 
egy köszénbánya (állami kezelésben) és gőzmalom. 
A sörgyártás legkiválóbb helye Szerajevo, hol há- 
rom sörfőzde évenkint 22,000 hektoliter sört gyárt. 
Ujabb időben Veresben (melynek kitünő minőségü 
vasát már a régi rómaiak is ismerték) a kormány 
nagyszabásu vasgyárat állitott fel, mely minden- 
féle kereskedelmi öntvényeket készit és kályha- 
gyártással is fog foglalkozni. Dohánygyár van 
három, névszerint Serajevoban, Mostarban és 
Banjalukában. Legközelebb Travnikban épitenek 
dohánygyárat, amelynek a tervei már készek. A 
vidéki gyárak pipadohányt és szivarkát készi- 
tenek a szerajevoi most „virgina formáju sziva- 
rokat is készit, melyek azonban még nem kerül- 
tek forgalomba. 
A folyó évben Szerajevóban gőzerőre berende- 

zett likőr- és eczetgyárat épitettek, de ennek ter- 
mékei nem igen versenyképesek. 
Az állami segély mellett létesitett szerajevói 

pokróczgyár, tökehiány miatt beszüntette az üze- 
met és a tulajdonos (mohamedán) ujabb segélyért 
fordult a kormányhoz. 
A téglaipar Szerajevóban nagyobb mérveket 

öltött; két gőzerőre berendezett gyár minden- 
nemü téglát, cserépzsindelyt, agyagcsövet és 
kályhát állit elő. 

Emlitést érdemel a banjalukai trappisták da- 
rócz-, posztó-, burokvászon-, serfőző- és sajt-gyár- 
tási telepe, valamint a zeniczai fegyház kötél- 
gyártó-, asztalos- és lakatos-ipari műhelye. 
A faipar terén emlitendők a több helyen léte- 

sült gőzfürészmüvek, melyek egyike, a szerajevói, 
parketgyártással is foglalkozik. A trieszti Mor- 
purgo és Parente czég által bérelt favágásokat 
jelenleg Pribinicz közelében folytatják, kizárólag 

dongák készitése czéljából. A nevezett helységet 
42 kilométernyi ideiglenes vasut köti össze a bosz- 
navölgyi vonal Uzora állomásával. A telepen az 
öszi és téli idényben 2000 (horvát és dalmata) 
munkást foglalkoztattak, a dongákat Fiumén át 
exportálják. 
A malomipar jelentéktelen, mindössze 8-4 kis 

gőözmalom van (Dervent, Stolac és Tuzla váro- 
sokban) és néhány szerény vizimalom. 

Különfélék. 

- Eljegyzés. Feltorjai Kováts Albert budapesti 
fővámtiszt eljegyezte borosjenői Jeney Olga kis- 
asszonyt, néhai Jeney Jenő mezőtelegdi földbirto- 
kos müvelt és bájos leányát Mező Telegden. 

- Kellemes társasestély. Altorjáról irják lapunk- 
nak: Rendkivül kedélyes összejövetel volt e hó 
19-én községünkben Benkő Dénesné Ő nagysága 
házánál. Ott volt az altorjai intelligens hölgy- 
közönség majdnem teljes számmal; a házi lány 
szerepét Benkő Emma Ő nagysága vitte, ki szel- 
lemes társalkodásával is felvillanyozta a kedélye- 
ket. Műsorról is gondoskodva volt; Miháltz János 
ur Gabányi „Kakasülön" czimü vig monologját 
adta elő, mig Bálványosy Jenő ur saját költemé- 
nyét szavalta el; mindkettő tapsviharral fogadta- 
tott. A társas-estélyen jelenvoltak végül elhatá- 
rozták, hogy minden héten kélszer ily estélyt 
rendeznek, természetesen más-más helytt. A tár- 
saság nagyon vig hangulattal a késő éjjeli órák- 
ban oszlott szét. 

- Szélhámos „vasuti főnök". Még október első 
felétől togva tartózkodott városunkban bizonyos 
Soós Ferencz nevü, állitólag vasuti hivatalnok, 
ki magát több helyen vasuti hivatalnoknak, majd 
vasuti főnöknek, pénztárnoknak, majd pedig for- 
galmi tisztviselőnek mutatta be. Ilyeténképen 
nemcsak nagy tekintélyre, hanem igen tekinté- 
lyes hitelre is tett szert, melyet igénybe is véve, 
a kit csak az aranyos zubbonynyal elámithatott, 
mindenkit megcsalt, rászedett, s most vendéglős, 
szabó, czipész stb. ütheti bottal a „főnök" ur 
nyomát; sőt a t. jótékony nőegylet is fölvette 
ehó 21-ki fillérestélyének programmjába a ,fő- 
nök" ur szavalatát, zenekiséret mellett. És most 
azok, a kiknek jóhiszemüségét a „főnök" ur ki- 
zsákmányolta, abban a meglepetésben részesül- 
tek, hogy az első vasuti fecske elrepült, a „főnök" 
ur - rövid pályafutás után - megugrott váro- 
sunkból. (Beküldetett.) ! 

- A képesités kiterjesztése. A kereskedelemügyi 
miniszter a következő körrendeletet intézte vala- 
mennyi magyarországi másodfoku iparhatóság- 
hoz: A takács-, fazekas, továbbá a szita- és rosta- 
készitő-ipar oly iparágak levén, melyek kézmüves 
természetüknél fogva csak hosszabb gyakorls 
utján sajátithatók el, - az 1884. évi XVII.t- 
czikk 6. §-ában foglalt felhatalmazás alapján és 
az 1884. évi augusztus hó 26-án 39.266. sz. alatt 
kelt földmivelés-, ipar. és kereskedelemügyi mi- 
niszteri rendelet 2. §-ában levő lajstrom kielégi- 
téséül ezennel rendelem, hogy az idézett ipartör- 
vénynek a képesités igazolására vonatkozó ren- 
delkezései a takács, a fazekas, továbbá a szita- és 
rostakészitő iparágakra is mindenben alkalmaz- 
tassanak, illetőleg a most megnevezett iparága- 
kat ezennel a képesités igazolásához kötött mes- 
terségek közé sorozom. Erről a hatóságot a ható- 
sága alatt álló elsőfoku iparhatóságok megfelelő 
utasitása és ahhoztartás végett értesitem. 
- Leégett őrültekháza. Bukarest lakossága a 

napokban rettenetes tüzet látott. Kigyuladt a 
várostól félórányira fekvő őrültek háza, melyben 
400 őrült volt elhelyezve. Bukarestből csak két 
óra mulva érkezett meg a tüzoltóság s ennyi ideig 
az őrülteket nem lehetett az égő épületben tartani. 
Kivezették őket a szabadba s itt már nem lehe- 
tett egyet sem féken tartani. Megvadultak a tüz 
látásától s rémes üvöltéssel tánczolták körül a 
tüzet. A személyzet kihordta a berendezést a 
szobákból, az őrültek pedig elkezdték a butorokat 
tüzbe hajigálni. Sokan levetették ruhájukat, azt 
hányták a tüzbe s tapsoltak örömükben, ha va- 
lami tüzet fogott; egyesek a tüzbe akartak rohanni 
s valóságos élet-halál harcz folyt le köztük s az 
öket visszatartó örök között. Egy beteg iró 
gesztikulálva szónokolt a tüz előtt, egy asz- 
szony litániákat énekelt. Mikor a tüzoltóság végre 
hozzálátott az oltáshoz, már akkor nem birt a tüz- 
zel. Az őrültekháza földig égett és kormos falai 
összeomlottak. A 400 örült pedig gyönyörüség- 
gel nézte a pusztulást. 

- A királyné és Izisz. A magyar királynét két 
ravasz örmény ugyancsak rászedte Alexandriában. 
A következő tervet főztek ki. Mikor a királynéa 
város utczáin sétált, az emlitett két örmény egy 
állitólag Abukirban talált Izisz-szoborral ugy ke- 
rült utjába, mintha a találkozás egészen véletlenül 
történnék. A királyné hallott márróla,hogy Abu- 
kirban érdekes régiségeket födöztek fel, igy hát 
könnyen hitelt adott az örményeknek, a kik égig 



magasztaltak a leletet s 10000 frankot kértek érte. 
Meg is kapták a pénzt aranyban. De a királyné 
csakhamar megtudta, hogy a drága szobor csak 
másolat, a milyent 150 frankért akármennyit kap- 
hat Alexandriában, meg Kairóban, Természetesen 
jelentést tettek a rendőrségnél, de a ravasz ör- 
mények eltüntek s minthogy a királyné másnap 
elutazott, aligha végkép meg nem szabadulnak a 
büntetéstől. 
- Köszönetnyilvánitás. Alólirottak nem a szoká- 

sos temetkezések utáni nyilatkozatok gyakorlása, 
hanem a sziv meleg érzelmének tolmácsolása szem- 
pontjából inditva érezzük magunkat, hogy, ha bár 
gyarló szavakban is, mondjunk köszönetet azon 
nemes emberbaráti szeretetből kifolyó részvétért, 
melyet elhalt öreg anyánk f. hó 18 áni semetése 
alkalmával a résztvevő nagy közönség részéről 
voltunk szerencsések apasztalni. Fogadják érette 
ujolag is lekötelező teljes elismerésünk és köszö- 
netünket. K.-Vásárhely, 1891. november 20 án. 

Ambrus Albert és Pál Gergelyné Ambrus Mária. 

FPiaczi árak. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1891. november I9-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenként 8 frt - kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Rozs (tiszta) 6 frt 30 kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Arpa (tiszta) " 4 frt 50 kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Zab 2 frt 80 kr. 
Törökbuza 5 frt 60 kr. 
Kása (köles) 12 frt - kr. 

(árpa) 12 frt - kr. 
Borsó 16 frt - kr. 
Lencse 16 frt - kr. 
Fuszulyka 6 frt - kr. 
Pityóka (legszebb) , 1 frt 30 kr. 
Marhahus kilógrammonként - frt 44 kr. 
Disznóhus - frt 48 kr. 
Juh-hus - frt 24 kr. 
Szalonna - frt 64 kr. 
Faggyu (nyers) , - frt 48 kr. 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- és 
érték- Úg tözsdén 

1891. november hó 20 án. 

Magyar aranyjáradek 60]j.)... 
Magyar aranyjáradék 40. 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölcesöen... 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocss. 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs.. 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 
Magyar földtehermentesitésikötvényy, - 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 
Temes-bánáti földteherm. kötvényy 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvényy 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 104.- 
Magyar szőlődézma-váltságikötvényy 
Magyar nyeremény-sorsjegykölcsön 1387.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 198. 
Osztrák járadék papirban . : 87.75 
Osztrák járadék ezüstben 999.- 
Osztrák járadék aranyban. 106.- 
1860. államsorsjegyek 137.50 
Osztrák-magyar bank részveny 962.- 
Magyar hitelbank részvény . 352.- 
Osztrák hitelintézet részvény 307.30 
Ezüs... 
Cs. és kir aroanynynnnn 5.39 
20 trankos aranynynynynn 9.38 
Német birodalmimárka B5ő.10 
London (2 havi váltókért) Il4. 
20 márka arany I.60 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

Hirdetések. 

Ezen rég jónak bizonyult bedörzsölőt 
csuz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. cz. közönség 
figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 70 kr 
és a legtöbb gyogyszertárban kapható. 

Csak horgonynyal valódi! 

Horgony Pain-Expeller. 

E 
.
 

Hirdetmény. 

Dálnok község határán özvegy Gaál 

Zsigmondné tulajdonát képező alig egy 

negyed órányira a községtől, részben 

épitésre alkalmas tölgy, részben szer- 

számnak igen alkalmas bükk, 14 kataszt. 

1120 területü hold és négyszög öl 

erdő összes faterménye szabad kézből 

eladó. Vásárolni szándékozók értekez- 

hetnek Dálnok községben alattirtnál. ő 

Dálnok, 1891. november 19. 

Özv. Gaál Zsigmondné. 

asasasasasasasasa 

Arverési hirdetmény. 

A néhai Csia Károly ügyvéd örökösei tu- 
lajdonát képező szilárd és csinos, több osztá- 
lyu lakházzal, más melléképületekkel és ne- 
mesitett gyümölcsösökkel ellátott, Kovásznán 
a piacz közelében 101. házsz. alatti laktelket 
az illető örökösök f. novemberhó 29-én d. u. 
fél 2 órakor a helyszinén nyilvános árverés 
utján el fogják adni. 

Vásárolni kivánók felvilágositást szerez- 
hetnek alattirtnál, vagy pedig Csia Béla kir. 

aljbirónál, mint az örökösök megbizottjainál, 
az árverezés előtt is. 

Kovásznán, 1891. november 17-én. 

Csia György. 

asasasayasaaaa 
Sz 4568-1891. 

Árlejtési hirdetmény. 
Papolcz községében a községi iskola ujra 

épitendő lévén, a tekintetes közigazgatási 
bizottságnak folyó hó 3-án tartott üléséből 
2250 -891. számu határozata alapján ezen- 
nel versenytárgyalást hirdetek Papolcz köz- 
ség házához 1891. évi deczember hó 2-án 
d. e. I0 órára; hová is az épitést elvállalni 
óhajtó épitészek és vállalkozók nzon figyel- 
meztetéssel hivatnak meg, mikép az 1100 
frtban megállapitott kikiáltási árnak 500-át, 
mint leteendő bánatpénzt, magukkal hozni és 
az épitést a jövő tavaszon foganatositani kö- 
telesek lesznek. 

Tervek, költségvetés és feltételek irodám- 
ban a hivatalos órák alatt bármikor megte- 

kinthetők. 

Kovásznán, 1891. november hó 12-én. 

Hollaky Attila, 
főszolgabiró. 

Ertesités. 

A kézdivásárhelyi takarékpénztár részvénytársaság, a folyó év február 22-én tartott 

kor az intézet helyiségében 

rendkivüli közgyülést tart. 
Tárgy: 

1. Az alapszabály módositása. 

közgyülés 2. sz. a. hozott hátározata értelmében, 1891. deczember hó 13-án d. u. két óra- 

A fennirt időben tartandó rendkivüli közgyülésre a t. részvényesek azon figyelmez- 
tetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabály 17. §-a értelmében minden részvényes szemé- 
lyesen vagy meghatalmazottja által - kinek azonban részvényesnek kell lenni - gya- 
korolhatja szavazati jogát és köteles minden részvényes a gyülést megelőzőleg részvényét 
szelvényeivel együtt a pénztárnál elismervény mellett letenni. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1891. november 18-án. 

Az igazgatóság. 

SsSsSasassasssasasasasssa 

asasasassasasasa 

Hol a legszebb és legtöbb butor 

Brassóban ? 

PAPP FERENCZ 
nagy butorraktárában 

Ekapu-utcoza 248. sz. a. 

10-10 Ugyanott 

diófa- és cserefa-furnér 

egy C láb 3-4 krért kapható. 

E- 
Nyomatott Szabó Albertnel K.Vásárhely 

Körrejtély. Erdekes, nélkülöz- 
hetlen játék a hosszu téli es- 

tékre. A körrejtély csak ak- 
kor valódi, ha a gyári jel- 
vénynyel, a Horgonynyal 
van ellátva. -- - - - 

Ezer meg ezer szülő dics 
rőleg elismerte a hires 

e UHorgony-kóépitőszekrények 
nagy nevelési értékét; jobb 
áték nem létezik gyermekek 

enes8 felnőttek számára! Részle- 
tesebbet ezekről, valamin' a „Körrejtelyrőle képes ár- 
jegyzékünkben találni, melyet minden szülőnek meg 

bérmentesen küldetnek szét. Minden kőépitőszekrény 
a „Horgony*jelvény nélkül hözönséges és kiegészitésre 
nem alkalmas utánzás, ennelfogva mindig 

Richter féle Horgony-öépitöszekrény — 

szer-kereskedésben 85 krtól 5 frtig és feljebb kaphatók. 

Riehter F. Ad. és társa első osztr.-magy. csász. - 
és kir. szabad. kőépitőszekrénygyár. 

Becs, I. Nihelunggasse 4 O en, Rotte:dam, Lon- 
don, E. C. New-York 310 Broadway. 

kellene rendelni, hogy kellő időben gyermekeik szá 
mára igazán alkalmas karácsonyi ajándekot kiválaszt- 
hatnak és megrendelhetnek. Az árjegyzékek ingyen és 

kérendő és csak ilyen fogadandó el.Mindenfinom játék- 


